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Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 27. Oktober 1943 
iiber die Abkurzuňg der Frist zur Ablieferung 

von Mohn der Ernte 1943.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regierungs- 
verordňung vom 18. Septembér 1939, Slg. 
Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Regeluňg 
des Wirtschafteňs mit gewissen Lebeňs- und 
Futtermittelň, in der Fassung der Regierungs- 
verordnung vom 21. November 1940, Slg. 
Nr. 414:

§ 1.
Die gemafi § 6, Abs. 2, der Kundmachung 

des Ministers fiir Land- und Forstwirtschaft 
vom 6. Juli 1943, Slg. Nr. 192, iiber die Ab
lieferung von Getreide, Hiilsenfriichten, olhalti- 
gen Friichten und blhaltigen Samen aus der 
Emte 1943 bis zum 31. Dezember 1943 ab- 
zuliefernden weiteren 50 v. H. der der Abliefe
rung unterliegendeň Mohnmenge sind spáte- 
stens bis zum 30. November 1943 abzuliefern.

§ 2.
Unbeschadet der Verwirkung einer schwere- 

ren Strafe aus soňstigen Vorschriften (gegebe- 
nenfalls auch der Todesstrafe, vgl. z. B. § 4 
der Verordňung des Reichsprotektors iň Boh- 
men uňd Mahren vom 27. September 1941, 
VBIRProt. S. 527) werden ůbertretungeň 
dieser Kundmachung nach § 9 der Reg. VO Slg. 
Nr. 206/1939 bestraft.

§ 3.
Diese Kundmachung tritt am 1. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 27. října 1943
o zkrácení lhůty k dodávce máku sklizně 1943.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje po
dle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 1939, 
Sb. č. 206, kterým se zmocňuje ministerstvo 
zemědělství k úpravě hospodaření některými 
potravinami a krmivý, ve znění vládního naří
zení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 414:

§ I-
Dalších 50% máku podléhajícího dodávce, 

které má býti odvedeno podle § 6, odst. 2 vy
hlášky ministra zemědělství a lesnictví ze dne
6. čérvence 1943, Sb. č. 192, o dodávce obilí, 
luštěnin, olejnatých plodin a olejnatých semen 
ze sklizně 1943, do 31. prosince 1943, musí býti 
odvedeno nejpozději do 30. listopadu 1943.

§ 2.
Bez újmy uložení těžšího trestu podle jiných 

předpisů (případně i trestu smrti, viz na př. 
§ 4 nařízení říšského protektora v Čechách a 
na Moravě ze dne 27. září 1941, Věstn. ř. prot. 
str. 527) trestají se přestupky této vyhlášky 
podle § 9 vl. nař. Sb. č. 206/1939.

§oO.

Tato vyhláška nabývá účinnosti 1. dne po 
vyhlášení.

Hrubý v. r.
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